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Mangatharra Mala gan Nirrimbunal




Wanganymirriy waluy, baman', watay
lungurrmay, Mangatharra mala gan goyurr
noy-nupar mitjiyandhu Takarrinalil.







Yolnu mala gan dharran raninur bili walal gan
nhanal mitjiyan rali gan wandin. Wanan walal,
"Yol nunha?"







Bala Mangatharray gurrupar rrupiya, narali’,
galiku', berratha ga luniny Yolnuw mala.
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Yolnuy mala milkunal dharripa Mangatharrawal
raninur.
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Yolnuy ga Mangatharra mala gan bumar
dharripa bala walulila lithanmaranal.
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Nunhiliyin walal marrtjin bungulnha djama.
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16

Mangatharra roniyinan mitjiyandhu
walalangingal barrkulil wanalil. Yolnu mala
wanan "Djutjtjutinha! Nnama yalalanumirriy!”
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Wanganymirriy waluy, baman', watay lungurrmay, Mangatharra mala gan goyurr noy-nupar mitjiyandhu
Takarrinalil.

One day, a long time ago, the Macassans travelled over water in a mitjiyan (wooden sailboat) with the
North wind, to Takarrina (Mission Beach).

Yolnu mala gan dhdrran raninur bili walal gan nhanal mitjiyan rali gan wandin. Wanan walal, "Yol
nunha?"
Yolnu were standing on the beach, and they saw the boat coming. They said, "Who is that?"

Bala Mangatharray gurrupar rrupiya, narali', galiku', berratha ga luniny Yolnuw mala.
Then the Macassans gave coins, tobacco, calico, rice and pipes to Yolnu.

Yolnuy mala milkunal dharripa Mangatharrawal raninur.
Yolnu showed the Macassans trepang (sea cucumber) on the beach.

Yolnuy ga Mangatharra mala gan bumar dharripa bala walulila lithanmaranal.
Yolnu and Macassans all collected trepang and dried them out in the sun.

Nunhiliyin walal marrtjin bungulnha djama.
Then lastly they all danced and celebrated.

Mangatharra roniyinan mitjiyandhu walalangingal barrkulil wanalil. Yolnu mala wanan "Djutjtjutjnha!
Nhdma yalalanumirriy!"
The Macassans went back to their home far away. Yolnu said "Goodbye! See you next year!"
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